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Einführung 

Die hohen Anforderungen, die heute an 
moderne Bauelemente und Geräte hin-
sichtlich Betriebssicherheit und Wirt-
schaftlichkeit gestellt werden, zwingen 
zu einer optimalen Anpassung der Bau-
elemente an ihre Schaltung bzw. ihre 
„Umgebung". Um die Anwender un-
serer Hochfrequenzröhren bei dieser 
Aufgabe zu unterstützen, haben wir 
uns entschlossen, zusammen mit unse-
ren Röhren auch deren wesentliche, 
ihre Zuverlässigkeit und Leistungsfähig-
keit direkt beeinflussenden Schaltungs-
komponenten und Bauteile mit anzu-
bieten. Neben den technischen und 
wirtschaftlichen Vorteilen einer Serien-
fertigung kommen dem Anwender da-
mit auch unsere Erfahrungen und unser 
Wissen über unsere Röhren bestmöglich 
zugute. 
Durch die vorliegende Druckschrift 

möchten wir Ihnen eine Reihe von Röh-
rengeräten und Bauteilen für HF-Sen-
deanlagen, insbesondere auch zur Ver-
wendung in Fernseh-Umsetzern und 
-Sendern entsprechend den einschlägi-
gen Pflichtenheften der Deutschen Bun-
despost vorstellen: 
Topfkreise für Koaxialröhren für Fre-
quenzen zwischen 174 und 860 MHz 
und bis zu Leistungen von 10 kW, 
komplette Leistungsverstärker mit Ko-
axial- oder Wanderfeldröhren für Fre-
quenzen zwischen 174 und 860 MHz 
und bis zu Leistungen von 200W (ge-
plant bis 2 kW), 
Stromversorgungen für Wanderfeldröh-
ren und Rückwärtswellenoszillatoren, 
Bauteile, insbesondere zur Verwendung 
in Fernseh-Umsetzern und -Sendern, 
Zubehörteile wie Federkontaktkränze 
für Koaxialröhren. 

Wesentliches Merkmal der hier ange-
botenen Leistungsverstärker ist, daß sie 
sowohl als Treiber- als auch als End-
stufe verwendbar sind und sich nach 
dem Prinzip des Baukastensystems pro-
blemlos zusammenfügen lassen. So 
läßt sich z. B. eine Umsetzer-Leistungs-
stufe mit 200W Ausgangsleistung im 
Band iV/V durch Verwendung einer 
10-W-Treiberstufe (LV 4010) und einer 
200-W-Endstufe (LV 4040) aufbauen. 
Ausführliche Datenunterlagen senden 
wir Ihnen gerne zu. Sonderausführun-
gen der Geräte sind möglich. Wenden 
Sie sich bitte an unsere nächstgelegene 
Geschäftsstelle oder an 

SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT 
Bereich Röhren 
8000 München 80, St.-Martin-Str. 76 
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Intro 
duction 

The severe requirements todays com-
ponents and equipment must meet in 
terms of cost and reliability necessitate 
optimally matching the components to 
their circuit or environment. To help 
the user of Siemens high frequency 
tubes meet these high standards, major 
hardware directly influencing tube ca-
pability and reliability has been de-
veloped. This enables the user not only 
to benefit from the tube manufacturers 
knowledge and experience, but also to 
enjoy the technical and economical ad-
vantages of mass production. 
This short-form catalog lists a series of 
tube subsystems and hardware for high 
frequency transmitting installations, and 
especially for use in television trans-
lators and transmitters in accordance 
with the German Post Office specifi-
cations: 

Cavities for coaxial power tubes oper-
ating between 174 and 860 MHz with 
powers up to 10 kW, 
complete power amplifiers with coaxial 
power tubes or traveling-wave tubes 
for frequencies between 174 and 860 
MHz with powers up to 200 W (planned 
up to 2 kW), 
power supplies for traveling-wave tubes 
and backward wave oscillators, 
components, especially for use in tele-
vision translators and transmitters, 
accessories such as contact springs for 
coaxial tubes. 
The main feature of the power ampli-
fiers listed here is that they are suitable 
for driver and output stages, and can 
be easily combined by the mechanical 
assembly technique. As a typical ex-
ample, the power stage of a 200W 
translator for band IV/V can be made 

up from a 10 W driver LV 1010 and 
200 W output amplifier LV 4040. 
"Specials" are also possible. Full details 
of all items can be obtained from the 
nearest Siemens sales office or 

SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT 
Bereich Röhren 
8000 München 80, St.-Martin-Str. 76 
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Topf kreise 
fur 

Koaxial 
röhren 

Koaxialröhre und Schwingkreis sind ins-
besondere hinsichtlich ihrer Hochfre-
quenzeigenschaften so eng miteinander 
verknüpft, daß die Entwicklung der 
Topfkreise vielfach parallel mit der Ent-
wicklung des jeweils zugehörenden 
Röhrentyps läuft. Dadurch ist es möglich, 
Topfkreis und Röhre bestmöglich auf-
einander abzustimmen und einen hohen 
Kreiswirkungsgrad zu erzielen. Robuste 
Konstruktion und zuverlässige Funktion 
durch vergoldete Oberflächen der 
Schwingräume und Kontaktflächen sind 
weitere Merkmale dieser Topfkreise. 
Zur Unterdrückung von Neben- und 
Oberwellen sind die Topfkreise mit 
einem Bandfilterausgang versehen, der 
in seiner Bandbreite einstellbar ist. 

Die Federkontaktkränze der Topfkreise 
sind auswechselbar und können als Zu-
behör (siehe Seite 20-21) getrennt be-
zogen werden. 

~requenzbereich 

•öhre 

~g~eistung 

nd * 

- art rerte eir~ste är) 

flung 

pannung 

1Z 47 (FS-Band III) 

Y .. 

20 
W 

als FS-Umsetzer 
as TV transposer 

17 dB 

>60 dB 

8,5 MHz 

1500 V 

130 mA 

200 mm X 140 mm X 400 mm 

O94-X4410 

Ba nd IV) 

~ 

10 W/20 W als FS-Umsetzer 
as TV transposer 

20 dB 

>59dB 

8,5 MHz 

1300/1500 V 

120/130 mA 

210mm X 135mm X 410mm 

O94-X4400 
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The coaxial tube and its cavity are so 
closely related in terms of r.f. properties 
that ideally tube and cavity develop-
ment run parallel. Then the tube is op-
timally matched to its cavity and maxi-
mum circuit efficiency can be achieved. 
Siemens cavities feature rugged con-
struction and gold-plated resonator 
surfaces and contacts to assure reliable 
operation. 
The cavities are provided with a band-
pass filter adjustable in bandwidth at 
the output to prevent spurious and 
harmonic output. 
Contact springs can be replaced when 
worn or damaged. They are listed as 
accessories on pages 20 and 21. 

Cavities 
for 
Coaxial 
Tubes 

TK 4430 Type TK 4420 

Vt
.

a FS-U 
200W/500VV as TV t anspo e rr 

15 dB 

> 59 dB 

8,5 MHz 

2500'3200 V 

500 V 

500/550 mA 

190 mm /< 280 mm ;< 460 mm 

O94-X4420 

100 W/200 W ass t anspo e rr 

18dB 

>6 

8,5 MHz 

2500/2750 V 

500/600 V 

500/600 mA 

150 mm X 210 mm X 600 mm 

O94-X4430 

Output p 

1 dB 

Plate voltage 

Screen grid voltage 

Plate current 

Dimensions 

Ordering number 

Level diagram F picture: -8 dB, F side band: -16 dB, F tone: - 10 dB 



Topf kreise 
für 

Koaxial 
röhren 

Fortsetzung 

TK 4440 TK 4450 Typ 

Ausgangsleistung 

nd * 

?•ar .

als FS-Bildsender 1 kW as iv vision transmitter 

14 dB 16 dB 

>3 MHz 

3200 V 

als FS-Tonsender 
as TV sound transmitt 

~ 

~ 

~ 
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Cavities 
for 
Coaxial 
Tubes 

Continued 

TK 4480 TK 4460,TK 4461 Type 

2kW 
15 dB 

dB) 

10 kW als FS-Bildsender 
as iv vision transmitter 

13 dB 

6 MHz 

V

V

Output power 

Gain 

3 

~ ba 

~ 

3 

oltage 
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Topf kreise 
für 

Koaxial 
röhren 

Fortsetzung 

Cavities 
for 
Coaxial 
Tubes 

Continued 

Typ TK 4490 

~ 

Usgangsleistung• _________________ 

 

als FS-Umset k Y as TV transposer 

~ n9 4 dB 

B 

10 kW 

15dB 

~ 
als FS-Bildsender 
as TV visir 
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Leitungs 
kreis 
für 

Koaxial 
röhre 

Für Verstärker kleiner Leistung bietet 
die Leitungstechnik aufgrund des gerin-
geren Platzbedarfes Vorteile gegenüber 
der Topfkreistechnik. 

Der Leitungskreis LK 4550 ist in einer 
steckbaren Kassette von 185 mm X 
120 mm x 60 mm untergebracht, die 
keine zusätzliche Kühlung erfordert. Die 
Zuführung der Betriebsspannungen er-
folgt über eine Steckleiste, HF-Ein- und 
Auskopplung über BNC-Anschlüsse. 
Damit fügt sich die Kassette gut in die 
Reihe gleichartig aufgebauter Transi-
storstufen ein und ist mit wenigen Hand-
griffen im Gerät installiert. 

For lower power amplifiers, line tech-
niques offer the advantage over cavities 
of requiring less space. 
The line circuit LK 4550 is a plug-in cas-
sette measuring 185 mm Y 120 mm 
X 60 mm requiring no additional cool-
ing. The supply voltages are connected 
to a connector strip, with BNC con-

Resonant 
Line 
Circuit for 
Coaxial 
Tube 

nectors for the r.f. input and output. The 
cassette therefore resembles transistor 
stages and is easily fitted into the 
equipment. 

~Ik 
~04 

als FS-Umsetzer 
V V as TV transposer 

>59dB 

~ ~IHz 

~ 

Output power 

Gain 

3 tone intermodulation ratio 

1 dB band width 

Plate voltage 

'rid voltage 

ent 

~ 

~ 

~ 
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Leistungs 
ve rstä rker 

mit 
Koaxial 
röhren 

Die Leistungsverstärker mit Koaxialröh-
ren sind komplette Einheiten, die unter 
Verwendung der vorstehend genannten 
Topfkreise als 19"-Einschübe aufgebaut 
sind. Sie enthalten im einzelnen: 

Topfkreis mit Bandfilterausgang, 
Stromversorgung, 
Lüfter zur Kühlung der Röhre, 
Richtkoppler mit Kontrollausgang zur 
Überwachung des Ausgangssignals, 
Sicherheits- und Überwachungseinrich-
tungen, 
Betriebsstu ndenzä h ler. 

Die Verstärker können sowohl von Hand 
ein- und ausgeschaltet werden, als auch 
über die Vorstufe mit Hilfe einer Steuer-
gleichspannung von 30 V (z. B. Sende-
pausen-Automatik). Die Anoden- bzw. 
Schirmgitterspannung der Verstärker ist 

in Stufen wählbar, so daß mit Rücksicht 
auf optimalen Wirkungsgrad die der 
Röhre zugeführte Gleichstromleistung 
der jeweils geforderten HF-Ausgangs-
leistung des Verstärkers angepaßt wer-
den kann. 
Zur Kühlung der Röhre werden war-
tungsfreie Lüfter hoher Lebensdauer 
verwendet. Sie sind mit einer Überwa-
chungseinrichtung gekoppelt, die im 
Falle einer Störung im Kühlkreis den 
Verstärker netzseitig ausschaltet. 
Der über einen Richtkoppler herausge-
führte Kontrollausgang gestattet die 
Überwachung des HF-Ausgangssignals. 
Die HF-Ein- und Ausgänge und der Kon-
trollausgang der Verstärker können 
wahlweise mit verschiedenen Koaxial-
anschlüssen (Z = 50 Q oder 60 Q) ver-
sehen werden (siehe Seite 19). 

~ 

J 

I 

Topfkreis 

Röhre 

Ausgangsleistung 

Verstärkung 

3-Ton-Intermodulationsabstand * 

Netzanschluß 

Abmessungen (B X H X T) 

Bestell-Nummer 

* Pegeldiagramm fB: - B dB, fsB: - 16 dB, fT: - 10 dB 

20 ` V^' als FS-Umsetzer 
V as iv transposer 

16 dB 

>60dB 

220 V, 2 A max., 50 Hz 

443 mm X 302 mm X 350 mm 

O92-X4020 

YD 1270 

, als FS-Umsetzer 20 \j\/ nV as iv transposer 

19 dB 

> 59 d B, 

220V, 2 A max., 50 Hz 

443 mm X 302 mm X 350 m 

O92-X4 
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The power amplifiers with coaxial tubes 
are complete 19" slide-in units contain-
ing the following: 

Cavity with band pass filter output 
Power supply 
Blower for cooling tube 
Directional coupler with control output 
for monitoring the output signal 
Protection and monitoring circuits 
Elapsed hour counter 

The amplifiers can be switched on and 
off either manually or from the driver 
stage by a d.c. control voltage of 30 V 
(for example automatic transmitter 
pause). The plate and screen grid 

voltages can be selected in steps to 
optimize efficiency depending on the 
r.f. output power. 
Long life, maintenance-free blowers are 
employed to cool the tubes. They are 
included in the interlock circuit which 
automatically switches off the primary 
power if a fault develops. 
A control output from the directional 
coupler permits the output signal to be 
monitored. 
The r.f. input, output and control ports 
can be fitted with 50 or 60 Q coaxial 
connectors as required, see also page 
19. 

Power 
Amplifiers 
with 
Coaxial 
Tubes 

YL 1055 

100 VV/200 VV ass TV transposer 

17dß 

>60 dB 

220V, 10 A max., 50 Hz 

215 mm X 611 mm X 558 mm ** 
443 mm X 302 mm X 450 mm *** 

100 VV/200 W ass TV transposeer

17 dB 

>60 dB 

220 V,10 A max., 50 Hz 

215mm X 611 mm X 558mm ** 

443 mm X 302 mm X 450 mm ** 

O92-X4030 O92-X4040 
Level diagram F picture: - 8 dB, F side band: - 16 d8, F tone: - 10 dB 

Output power 

Gain 

3 tone intermodulation ratio * 

Mains supply 

Ordering number 
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Leistungs 
verstarker 

mit 
Wanderfeld 

röhren 

Wesentliches Merkmal der Wanderfeld-
röhren in Endverstärkern ist neben der 
Breitbandigkeit die hohe Verstärkung 
von 30 dB und mehr. Das bedeutet, daß 
sich auch für Ausgangsleistungen von 
100 bzw. 200W Verstärker mit nur einer 
Endstufenröhre aufbauen lassen. Die 
Verstärker arbeiten mit den Wander-
feldröhren YH 1020 und YH 1012, die im 
Magnetsystem leicht austauschbar sind. 

Die Verstärker sind in 19-Zoll-Schränken 
untergebracht. Diese können z. B. durch 
Hinzufügen eines Empfangs- und Um-
setzereinschubes zu kompletten Fern-
seh-Umsetzern ergänzt werden. Die 
Schränke enthalten im einzelnen (siehe 
auch Seite 16-18): 

Magnetsystem mit Wanderfeldröhre, 
Stromversorgung, 
Kühlgebläse, 
Phasen kompensator, 
Bandfilter, 
Richtkoppler, 
Betriebsstundenzähler, 
Sicherheits- und Überwachungseinrich-
tungen. 

Ferner sind Leerfelder z. B. für Emp-
fangs- und Kanalumsetzerteil und Lei-
stungsmesser (19-Zoll-Einschub) vor-
handen. 

sleistung 

~Band IV/V) 

50 W/100 W assTV transposer 

Y1 012 

200 
W 

als FS-Umsetzer 
as TV transposer 

336 

5V; 4 kVA; 48-62 Hz 

mm X 593 mm 
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Apart from their wideband properties, 
the traveling-wave tube output stages 
also feature a high gain of more than 
30 dB. This means even 100 and 200 W 
amplifiers can be driven by solid state, 
producing a "one heater only" system. 
These amplifiers operate with the field-
replaceable traveling-wave tubes YH 
1020 or YH 1012. The amplifiers are lo-
cated in a 19" rack, and by adding a 
receiver and converter can be made 
to complete television translators. The 
racks contain the following (see also 
pages 16 through 18): 

Traveling-wave tube with magnet system 
Power supply 
Blower 

Phase compensator 
Bandpass filter 
Directional coupler 
Elapsed hour counter 
Protection and monitoring circuits 

Sufficient empty space has been left 
to accomodate the receiver, channel 
convertor and power meter (19" slide-
in units). 

Power 
Amplifiers 
with 
Traveling 
Wave Tubes 

IIIIIIIIIrIIIIIIIIII IlllllllllFiiilllllill 

ii 
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Strom 
versorgung 

Phasen 
kompen 

sator 

Abmessungen 

Die stabilisierten Stromversorgungen 
YHN 1010 und YHN 1020 liefern alle für 
den Betrieb der zugehörenden Wander-
feldröhren erforderlichen Spannungen, 
die automatisch in der vorgegebenen 
Einschaltfolge an die Röhre gelegt wer-
den. Die Stromversorgungen sind nach 
den bestehenden Sicherheitsvorschrif-
ten aufgebaut und enthalten alle Über-
wachungseinrichtungen, die zum Schutz 
der Röhre notwendig sind. 

Die stabilisierte Stromversorgung 
RWON 14 liefert alle zum Betrieb der 
Siemens-Rückwä rtswellen - Oszillatoren 
notwendigen Spannungen. Die Gitter-
1-Spannung kann durch einen eingebau-
ten 1-kHz-Rechteckgenerator moduliert 
werden. Zur Frequenzmodulation der 

443 m 
443 mm X 347 mm X 476 mm 

Rückwärtswellenoszillatoren über de-
ren gesamten Frequenzbereich kann 
die Verzögerungsleitungsspannung mit 
Hilfe des Wobbel-Zusatzgerätes 
RWONZ 9580 gewobbelt werden. Die 
Stromversorgung enthält alle notwen-
digen Sicherheits- und Überwachungs-
einrichtungen. 

Der Phasenkompensator dient zur Ver-
besserung des 3-Ton-Intermodulations-
abstandes bei Verwendung der Wan-
derfeldröhren-Verstärker, als FS-Um-
setzer-Endstufe indem die durch die 
Wanderfeldröhre bedingte Phasenver-
zerrung des Ausgangssignals durch 
eine entsprechende Vorverzerrung des 
Eingangssignals teilweise kompensiert 
wird. 

mm X 268 mm ~ 
443 mm X 347 mm X 476 mm 

O87-X1 ~ 
f 

~ 
16 



The stabilized power supplies YHN 1010 
and YHN 1020 supply all the operating 
voltages for the associated traveling-
wave tubes. They apply the voltages to 
the tube in the correct sequence. These 
units have been designed to meet exist-
ing safety requirements and contain all 
circuits necessary to protect the tube. 

The stabilized high voltage power sup-
ply RWON 14 supply all the operating 
voltages for Siemens backward wave 
oscillators. The grid No. 1 voltage can 
be modulated by an internal 1 kHz 
square wave generator. For frequency 
modulation purposes the backward 
wave oscillators can be swept over 
their entire frequency range with the 

aid of the Sweep Attachment RWONZ 
9680. The power supply contains all 
protection and monitoring circuits. 

The phase compensator improves the 
three tone intermodulation product per-
formance of the traveling-wave tube 
used as a concurrent sound and vision 
amplifier in television translators. It 
operates on the principle of partially 
predistorting the input signal to com-
pensate for AM-to-PM conversion in 
the traveling-wave tube itself. 

Power 
Supplies 
Phase 
Compen 
sator 

RWON 14 P K 200*) Type 

~ 
'87-X302 O91-X1 FS-Band IV 

F,~2 FS-

17 



Filter 
Richt 

koppler 
Koaxial 

anschlösse 

Das Vierkreis-Bandfilter YHAF 1010 wird 
in den Ausgang von Wanderfeldröhren-
Verstärkern geschaltet und dient zur 
Unterdrückung von Ober- und Neben-
wellen. Es ist über den gesamten Fre-
quenzbereich von 470 bis 790 MHz 
durchstimmbar. 

Der Richtkoppler YHRK 1010 dient zum 
Anschluß von Meßgeräten an den Ver-
stärkerausgang zur Überwachung des 
an den Verbraucher abgegebenen 
Signals. 

Die Leistungsverstärker mit Koaxialröh-
ren, Seite 12-13, können wahlweise mit 
verschiedenen, getrennt zu bestellen-
den Koaxialanschlüssen mit 50 Q oder 
60 Q Wellenwiderstand ausgerüstet 
werden. Andere als die aufgeführten 
Anschlüsse sind auf Anfrage lieferbar. 

Typ YHAF 1010 *) YHRK 1010 *) 

18 



The four-circuit bandpass filter YHAF 
1010 suppresses spurious and harmonic 
output from the traveling-wave tubes. 
It can be tuned over the television band 
IV/V frequency range 470 to 790 MHz. 

The directional coupler YHRK 1010 
allows test equipment to be connected 
to the amplifier output to monitor the 
output signal. 

The power amplifiers with coaxial tubes, 
pages 12 and 13, can be supplied with 
different 50 or 60 Q r.f. ports that must 
be ordered separately. Connectors 
other than those listed are available on 
request. 

Filter 
Directional 
Coupler 
Coaxial 
Connectors 

Koaxialanschlüsse 

Büchse"BN~ 

Coaxial Connectors 

e 50 0 Coaxial Connectors 50 0 

BNC Connector 

19 



Feder 
kontakt 

kränze für 
Koaxial 
röhren 

Vergoldete Federkontaktkränze zur 
Kontaktierung von Koaxialröhren in 
Hohlraum-Resonatoren. 

Hochwertiges Kupfer-Beryllium gewähr-
leistet guten Federdruck und damit 
sichere Kontaktgabe. Die Federkränze 
sind leicht auswechselbar. 

RH7C, YD 1100, 
RH 6O, YD 1101 YD 1102, YD 1104 Röhre YL 1042 

20 



Gold-plated spring contact sets for High quality beryllium-copper assures 
coaxial tube cavities, reliable contact. The contact springs 

are easily replaceable. 
Contact 
Springs 
for 
Coaxial 
Tubes 

1'~h`rifilfCC(~1i11'111.11.,t~„- 

2C39A,2C39BA, 
7289,YD 1040,YD 1041, 
YD 1042, YD 1046, 
YD 1048, YD 1270, YL 1050, YL 1052, 
YD 1050 YL 1055 n Tube 

Festen-Nummer' 

mbe 

21 



Serien 
schaltung 

von 
Leistu ngs 

ve rstä rke rn 

Die Leistungsverstärker der LV-Typen-
reihe sind für sich funktionsfähige Ge-
räte mit eigener Stromversorgung und 
eigenen Überwachungseinrichtungen. 
Damit ist die Möglichkeit gegeben, zur 
Erzielung höherer Ausgangsleistungen 
mehrere Verstärkerstufen hintereinan-
derzuschalten und so mit nur wenigen 
Gerätetypen Anlagen verschiedener 
Leistungsklassen aufzubauen. Neben 
den vielen wirtschaftlichen und techni-
schen Vorteilen einer begrenzten Ty-
penreihe bezüglich Lagerhaltung, In-
standhaltung, Bedienung usw. sei ins-
besondere auch auf die Möglichkeit 
des Ausbaus bereits bestehender Anla-
gen durch Hinzufügen weiterer Ver-
stärkerstufen hingewiesen. 

Bild 1 zeigt als Beispiel Band IV/V-FS-
Umsetzer verschiedener Leistungsklas-
sen unter Verwendung von Verstärker-
stufen der LV-Typenreihe. Beim Einsatz 
als Treiberstufe können die Betriebs-
daten der Verstärker gegenüber dem 
Endstufenbetrieb reduziert werden, wo-
mit sich ein weiterer Vorteil durch ver-
besserte Linearitätseigenschaften und 
durch erhöhte Lebensdauererwartung 
und Zuverlässigkeit ergibt. 

Bei der Übertragung von Fernsehsigna-
len treten in jeder Verstärkerstufe in-
folge der nichtlinearen Kennlinien Inter-
modulationsverzerrung auf. Als Maß 
für die Verzerrungen wird der Pegel-
abstand des größten innerhalb des 
Ubertragungsbereiches (fB —0,75 MHz 
bis fB +5,75 MHz) liegenden Störpro-
duktes vom Synchronpegel angegeben 
und mit 3-Ton-Intermodulationsabstand 
alM3 bezeichnet. Die Verstärkerstufe 
wird dabei mit einem nachgebildeten 
Fernsehsignal ausgesteuert, das aus 
einem Bildträger fB mit —8dB (bezogen 
auf Synchronpegel), einem Tonträger 
fT mit —10 dB und einer Seitenband-
frequenz fSB mit —16 dB besteht. 

Werden Verstärkerstufen (z. B. Treiber-
und Endverstärker) hintereinanderge-
schaltet, so addieren sich im ungünstig-
sten Fall die Spannungen der Intermo-
dulationsprodukte. Aus dem Diagramm, 
Bild 2, kann für einen gegebenen Wert 
des 3-Ton-Intermodulationsabstandes 
für den gesamten Verstärker (nach 
Pflichtenheft der Deutschen Bundespost 
wird ein Mindestwert von 54 dB ver-
langt) der zu fordernde Intermodula-
tionsabstand der einzelnen Verstärker-
stufen abgelesen werden. 
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Power amplifiers of the LV series are 
complete units with power supply, 
monitoring and protection circuits. This 
permits series connection of amplifier 
stages to produce higher power gain 
and thus build up systems from only a 
few basic units. Apart from the econo-
mic and technical advantages of a 
smaller number of different types in 
terms of stocking, maintenance, opera-
tion etc. the possibility is automatically 
given of easily extending existing 
systems by adding further units. 

Figure 1 shows as an example UHF TV 
translators for various power levels 
comprising amplifier stages of the LV 
series. For use as a driver stage, the 
power amplifier operating data can be 
reduced, offering the advantage of im-
proved linearity, increased life and 
higher reliability. 

When transmitting television signals, 
intermodulation products are produced 
in each amplifier as a result of non-
linear characteristics. As measure for 
the intermodulation products, the mini-
mum difference in level between peak 
sync and the spurious signal FIM over 
the range FV —0.75 MHz to FV +5.75 

MHz and designated IM3 is speci-
fied. The amplifier stage is driven with 
a simulated television signal compris-
ing the vision carrier TV of —8 dB (re-
lated to the peak synchron level), the 
aural carrier of —10 dB and the side-
band of —16 dB. 

If two amplifiers, for example the driver 
and output stages, are connected in 
series, the voltages of the intermodu-
lation products from each stage add in 
the worst case. From fig. 2 it is possible 
to read off the required intermodulation 
product levels for each stage knowing 
the required level for the complete 
chain (54 dB minimum in accordance 
with the German Post Office perfor-
mance specifications). 

Series 
connection 
of Power 
Amplifiers 

67 °' ~ 
~ ,r a 
C „w 
-:, 

; ~ 65 

63 

61 

59 

57 

55 

53 
55 57 59 61 63 65 67 69 71 73 75 dB 

alM3 der Vorstufe  
IM3 driver stage 

79 

 IM3 complete amplifier 

  a M3 des gesamten 
Verstärkers = 

57 dB 

I 
56 dB 

1 
55 dB 

54 dB 

~ 



~s 
SIEMENS 

SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT Bestel l-Nr. B 322/1006.220 
Printed in West Germany 
Vereinigte Kunstanstalten, Kaufbeuren 
Ps. 6712. 


